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人才国际化战略下的科研发表与英语教学
———顾敏院士访谈

左秀媛，刘　芹
（上海理工大学 外语学院，上海　２０００９３）

摘要：近日光学领域权威专家顾敏院士接受了访谈。访谈中，顾院士首先分享了自己在国内和国

外的英语学习经历，强调了目标导向及用心提升的重要性；其次，顾院士讲述了学术英语写作及

发表在澳洲的变迁，指出国际学术界对英语非母语作者的语言包容度提升；之后顾院士分析了上

理工研究生在英文写作和口头表达方面存在的问题，并讨论了相关问题的改进方法与途径；最后

顾院士对上理工师生提出了建议与期望。
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　　顾敏院士１９６０年出生于上海，是光学领域的
国际权威专家，现任上海理工大学校务委员会执行

主席、教授，曾任澳大利亚斯威本科技大学副校长

及杰出教授、澳大利亚皇家墨尔本理工大学副校长

和澳大利亚研究委员会桂冠教授。顾敏院士主要致

力于现代光子学、光电子学成像和物理光学领域的
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研究，在三维光学显微成像和多光子纳米光子学的

基础研究及数据存储、生物医学工程应用中做出了

创造性贡献。他出版了４部专著，并在国际公认权威
杂志 （Ｎａｔｕｒｅ，Ｓｃｉｅｎｃｅ，ＮａｔｕｒｅＰｈｏｔｏｎｉｃｓ，ＮａｔｕｒｅＣｏｍ
ｍｕｎｉｃａｔｉｏｎｓ，Ｌｉｇｈｔ：Ｓｃｉｅｎｃｅ＆Ａｐｐｌｉｃａｔｉｏｎｓ等）上发
表纳米／生物光子学领域论文５００余篇。他是澳大利
亚科学院院士、澳大利亚技术科学与工程院院士、

中国工程院外籍院士。他先后被选为国际电气与电

子工程师学会 （ＩＥＥＥ）会士、国际光学工程学会
（ＳＰＩＥ）会士、美国光学学会 （ＯＳＡ）会士、英国
物理学会 （ＩＯＰ）会士、澳大利亚物理学会 （ＡＩＰ）
会士等。他曾担任国际光学生命科学学会主席、国

际光学委员会 （ＩＣＯ）副主席及评奖委员会主席、
美国光学学会 （ＯＳＡ）顾问委员会主任以及国际委
员会主席。顾敏院士还是中国科学院爱因斯坦讲席

教授，澳大利亚 ＢｅａｔｔｉｅＳｔｅｅｌ奖、澳大利亚科学院
ＩａｎＷａｒｋ奖、澳大利亚物理学会Ｂｏａｓ奖等多项荣誉
的获得者。２０１９年获国际光学及光子学学会丹尼斯
·加博尔奖 （ＤｅｎｎｉｓＧａｂｏｒＡｗａｒｄ）。

在我国建党１００周年暨上海理工大学建校１１５
周年的背景下，为推动外语学院公共英语教学更好

地服务于学校的人才培养目标，本文作者对顾敏院

士进行了专访，访谈主要围绕顾院士的英语学习经

历、对学术英语写作及国际发表规则的看法、对研

究生英语写作和口语表达存在的问题与解决途径的

分析以及对上理工师生的建议等问题展开，具体内

容如下。

一、国内英语学习经历

左秀媛、刘芹 （以下简称左、刘）：顾院士您

好！非常感谢您百忙之中抽出时间接受我们的专

访。为了更好地为我们学校培养工程型、创新性、

国际化人才，外语学院正在进行新一轮的公共英语

教学改革。您虽然是光学领域的专家，不教英语，

但英语在您和您学生的研究中应该起着重要的作

用。首先，想请您谈一谈您在各个教育阶段是如何

学习英语的？

顾敏 （以下简称顾）：我记得大概是在小学

三年级的时候开始学习英文。当时一个星期就上一

两节课，主要学习内容与当时的社会生活息息

相关。

左、刘：您是在上海上的小学对吧，那个时候

三年级就开始学英语了吗？

顾：是的，很早就开始学了。我记得那时我母

亲也在学英语，因为毛主席强调要大家多掌握一门

外语，为国家多做贡献。我的运气比较好，我当时

的班主任毕业于师范学校。她教我们语文，英语也

非常好，我们的英语课最早也是她教的。

左、刘：那么说您的小学班主任就是您的英语

启蒙老师？

顾：是的，那时学的英语有很强的时代烙印，

比如，会学如何用英语说 “好好学习，天天向

上”，我觉得还挺好的。任何一门语言的学习都要

与日常生活联系在一起。不过当时的英语学习很少

强调语法，系统性不是很强。中学时英语学习就正

规一些，中学学了４年，每星期两节英语课。
左、刘：中学读了４年是吗？
顾：当时我初中高中加在一起一共就４年，叫

高一、高二、高三、高四，小学 ５年半，中学 ４
年，９年半中学毕业。中学的化学、物理不是单独
开设的课程，内容包含在工业基础和农业基础里，

英语和语文、数学是单独开设的必修课。中学的英

语老师教得挺正规，正式开始讲语法，如主、谓、

宾之类的内容。

左、刘：当时有教材吗？

顾：有教材的，小学教材比较简单，就是像

“中华人民共和国万岁”这类宣传语加配图，中学

教材包含语法内容。１９７７年恢复高考时，我记得
只考了数学、语文，还有物理、化学，英语好像没

考。进上海交通大学以后重新考了一次英语，学校

根据成绩把我们分成快班和慢班。快班的学生都是

毕业于上海中学那些好学校的学生，我被编在慢班

里。慢班老师的教学跟着教学大纲走，快班的老师

则主要根据各个班的程度来授课。

左、刘：您还记得大学里面用的是什么教

材吗？

顾：交大用的是自编教材，内容主要是科技英

语，鼓励学生去读专业的东西。所以大一时还是很

具挑战性的。从上海郊县考进交大，我的数学、物

理、语文还有英语水平和上海中学毕业的那些人相

比差距太大。他们会自觉去读英语教材，而我们当

时能把中文看好已经不错了。到了大二以后英语的

学习就变成了以托福考试为驱动。

８０２
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左、刘：是为了出国，对吗？

顾：是为了出国。当时英语学习情况基本上是

课上老师正常教自编的教材，然后老师要求学生自

己去读对应专业课程的英文参考书。如果决定将来

要出国，那就去听听新概念英语，背背托福的

单词。

左、刘：这个时候应该是上世纪 ８０年代初，
对吧？

顾：差不多，因为我１９７８年入学。那时的英
语学习就是这么过来的，但我总觉得大学时的英语

学习不是生活的一部分，而是为了学习而学习。直

到我考硕士研究生的时候，我脑子里面想的就是

做科研，觉得英语与我要做的科研没有很大的关

联，我不用花很多时间去学它。后来去中国科大

进修的时候，就发现英语是个很大的问题，一方面

需要读大篇幅的英文文献，另一方面导师让我们写

英文文章，所以说如何阅读英文文献和如何用英语

撰写论文是我研究生阶段英语学习面临的主要

问题。

左、刘：您在研究生阶段英语有了比较大的提

升，是吗？

顾：是的。当时读了一本叫 《新美国的科学

家》的册子，这本书主要记叙了富兰克林、爱因

斯坦等名人和他们的发明。我们就从读这些名人传

记，然后过渡到读那些大篇幅的科技文献，感觉自

己的英语水平满足不了需求。研究生阶段有论文发

表要求，我们的论文都是先写好中文，然后再翻译

成英语，但这样肯定达不到国外期刊的要求，所以

很多都被拒稿了，当时投英文期刊感觉很难。现在

看来，写英文文章不能先写中文再翻译，而是要用

英语思维来写。博士生学习期间，英语老师开始教

科技英语，他会非常详细地帮我们分析科技英语的

特点，比如说：每一段话的第一句话和最后一句话

都非常重要；一段话不能超过１０句；句与句之间
的衔接要符合逻辑。他那些像口诀一样的东西还是

挺管用的。

二、国外英语学习经历

左、刘：您博士毕业之后就出国读博士后了，

能谈谈在国外做研究和工作期间的英语学习进展情

况吗？

顾：出国以后感觉在英语方面还是存在一些问

题，首先是如何能写出有说服力的论文是一个重要的

问题。另外一个主要问题就是与导师的沟通。一开始

总觉得讲英语之前要想好，想得很标准了才去讲，但

其实不需要这么做。读也很重要，但在生活中可以反

复读。所以主要的问题还是讲和写，讲决定你的日常

表达，写直接关系到业绩产出。我运气比较好，博士

后遇到的导师对提升我的英语水平有很大的帮助。我

出国的时候已经发表了２０多篇英语论文，他看了之
后，说这些文章都是翻译过来的。

左、刘：这个他能看得出来吗？

顾：对，他说很明显是翻译过来的，然后告诉

我一定要转型，要真正做到用英语思考和写作。这

位导师是奥地利人，他从德语到英语也是这样走过

来的。他当时指定了一本书要我好好读，告诉我这

本书会指导我如何用英语思考和写作。

左、刘：您还记得这本书的书名是什么吗？

顾：好像是 《科技写作》。他希望我通过读这

本书克服先想好中文再翻译的问题。我觉得读这本

书很有用，为我后来的英语写作奠定了良好的基

础。我在澳洲的第二个老板，就是我找到工作以后

的老板，是个英国人，生在伦敦，说一口标准的伦

敦音。我跟了他５年半时间，一起做博士后、研究
员，一起写了大约七八十篇文章。

左、刘：这么高的科研产出？

顾：他当时下的指标是大约一个月要写一到两

篇文章，产出率这么高肯定会在一定程度上影响质

量。我的英语水平在撰写这七八十篇文章的过程中

得到了质的提升。那时候我已经知道写文章时要用

英语思考，但写出的内容还是不太符合外国人的习

惯，这位英国老板就会帮我改。我做的一件事就是

他改过的每一个地方我都去找他弄懂为什么要那么

改，他会说 “Ｅｎｇｌｉｓｈｐｅｏｐｌｅｎｅｖｅｒｓａｙｔｈａｔ．”（英国
人不这么说），这就是语感。这七八十篇文章的写

作修改过程让我受益匪浅，等于把英语写作重新学

了一遍。早期投稿，编辑部会修改我的语言，到后

来我基本上就不再有这个问题了。

三、学术英语写作及发表在澳洲的

变迁

左、刘：您在国外呆了那么多年，您觉得国内

和国外的研究生英语教育有什么异同呢？

９０２
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顾：早期的时候澳洲的留学生是没有英语课

的，学校不提供任何的语言帮助，只能自学。过去

１０年里，各个学校为了推动教育产业的发展，开
始提供一些英语课程，会为研究生开一些课，教授

如何用英语写作。但最终文章的规范与定稿都是导

师负责的，学校不管。

左、刘：导师有很大的压力。

顾：导师的负担很重，因为很多学生进校时英

语都存在很大的问题。现在学校为了减轻导师的负

担，出台了一些新的政策。以前在澳洲除了导师和

合作者，其他人不允许修改论文，语言也被视为论

文的一部分，但近几年开始允许学生去找外面的机

构润色语言。导师只需把学生的论文内容弄好，语

言上的问题学校会提供大概三四个网站辅助学生去

修改。慢慢地，大家对语言不完美这个问题的接受

度也提高了，将注意力更多地放在专业内容上，除

非影响了专业内容，否则语言问题基本不被作为主

要问题了。

左、刘：您是怎么看待这种变化的呢？

顾：我觉得这样的话，学术规范的边界就有点

变得不那么清晰了。现在经常说不能让人家帮你写

论文，但你把数据给别人，让别人帮你写和你写得

很差，让别人帮你改，这二者之间的边界变得越来

越模糊了。然而，这种变化确实减轻了我的指导压

力，我开始带研究生的那 ５年，从 １９９８年开始，
每个研究生的学位论文我大概要改七八稿。后来一

方面没那么多时间，另一方面有人来帮忙修改语言

的问题，就不用修改那么多稿了。

左、刘：那您对学生国际期刊论文的发表有要

求吗？

顾：我的第一个博士生毕业前发表了１３篇文
章，第二个学生发表了９篇，第三个学生大概是７
篇。一般我们控制在５到７篇。大概有５年左右的
时间，学生都能够写５到７篇文章。学校规定必须
要发表３篇，比方说我们研究光学的，以第一作者
发表３篇美国光学学会的文章就可以毕业。但现在
强调内容决定一切，必须要保证送审专家认可他们

的学位论文。

左、刘：那您带的研究生当中有没有没发表论

文最后通过的例子？

顾：有的，我有一个学生一篇文章都没发表。

我还是挺紧张的，但是我对他的博士论文内容非

常有信心，论文其中有一部分内容就决定了他可以

拿到博士学位，我就是要看评阅人是不是也能看到

这点。评审意见返回来以后，我发现有一个评阅

人非常专业，他说论文的这部分内容绝对是创新

的，但是语言上没有表达得特别清楚，需要修改

语言。

四、英文写作问题与技巧

左、刘：您在我们学校也带研究生，您觉得他

们的写作有问题吗？

顾：我来到上海理工大学两年多，我们的团队

开始有自己的研究结果了。之前我以为有团队就可

以直接产出，但实际情况是他们的英语写作还存在

一些问题，我现在还需要亲自去写、去修改，又回

到２０年、３０年以前的那个状态了。
左、刘：那太辛苦了。

顾：不仅是学生，目前博士后也存在同样的问

题。科技英语实际上有一个范本，需要按照特定的

逻辑去正确使用那些关键词、转折词。另外，像冠

词、单复数这样的细节也要处理好，但我们的学生

在这方面常常犯错。所以我经常要打印出他们的稿

子帮他们修改，我不太愿意在计算机上改，计算机

上的修改他们理解得不太好，同样的错误他们下次

还会犯。比方说我有一个博士后，他的稿子我在计

算机上帮他改，等到他第二稿过来之后还有错误，

我就觉得不行，我还是得手改，而且把他叫来当面

改，这样他更能明白为什么那样改，以后类似的错

误可能就不容易再犯了。

左、刘：博士后也还存在这样的问题吗？

顾：是的，有些人尽管出过国，但不曾有意识

地去提高自己的英语写作水平，不知道哪些地方会

犯错误以及错误的原因，不知道什么是更好的表达

方式，而且会屡次犯错，所以有意识地去改变很

重要。

左、刘：您能结合自己的经验总结一些科技英

语写作的技巧，分享给我们的研究生吗？

顾：我觉得真正要把科技英语写好，需要找一

些英语为母语的作者写得非常标准的论文，把里面

一些特定的句型背诵出来，在自己的写作中依葫芦

画瓢。我当时写那七八十篇文章的时候，几乎是每

一篇文章中的每一个标点符号该怎么用，单词该选

择美式拼写还是英式拼写，都要弄得清清楚楚。如

果是投给澳大利亚的期刊，我就必须用英式英语去
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写，因为澳大利亚使用的是英式英语，若不那么用

的话，他们会认为表达不到位。同样，如果文章要

投给美国的杂志，就要使用美式英语。只要我带过

的学生，我都要求他们按照这个文化惯例去做。如

果要写 Ｎａｔｕｒｅ、Ｓｃｉｅｎｃｅ的文章，那又是一个比较
高的境界，又有不一样的写法。另外，我觉得要用

心对待那些杂志审稿人给出的意见，一定要认真弄

清楚他对文章语言的修改以及修改原因。

左、刘：除了用英语写期刊论文之外，您还用

英语写过其他类型的文本吗？技巧上有什么不同？

顾：我写过新闻报道，主要用于宣传，达到处

理公共关系的目的。科技新闻报道写作的关键在于

要落地，会更多地用到类比和比喻等修辞手法。写

新闻稿没有人教我，我就很细心地看人家怎么写。

写完后，和记者沟通，记者帮我改，然后我就看看

都改动了什么地方，弄清楚他为什么那样修改，几

遍以后我就知道该怎么写新闻稿了。

五、英语口语表达的提升方法与途径

左、刘：除了您刚刚讲到的英语写作的问题，

您觉得学生在英语口语表达方面表现怎么样？

顾：口语也是存在问题的。目前国内新冠疫情

得到了控制，很快就会回归到正常的生活状态，学

生们会去参加各种各样的会议。他们碰到的问题一

方面就是摘要的撰写，另一方面就是 ＰＰＴ的展示。
ＰＰＴ该怎么组合，如何设计能够更加吸引听众都是
有讲究的，这些需要通过练习来掌握。现在我们的

学生还没有掌握 ＰＰＴ陈述技巧，有些学生在讲的
时候还是会胆怯，有时陈述不清楚。

左、刘：那么您对学生如何改善英语口头陈述

有什么好的建议吗？

顾：我觉得多练、多讲很重要。我在国外的时

候主要通过给学生上课来提升英语口头表达能力。

我曾经一个星期上１１堂课，在讲课的过程中就锻
炼了自己用英语控班、吸引听众的能力。作为一个

非母语国家的人，刚开始讲课也肯定有很多困难，

但从小课到大课的讲授都是一个学习过程，用心去

学，就可以学到很多东西。当时上过一门２００名学
生的大课———公共物理，为了上好这门课，我专门

去请教之前上过那门课的老师，他就跟我讲控班是

怎么回事，要站在怎样的位置，各种教具该如何使

用，还有该如何处理一些顽皮学生提出的问题。所

以我从做初级讲师时的讲课，到后来做教授在科学

会议上去讲，这些对提升口语都非常有帮助，我会

观察我的听众，根据他们的反应去调整自己讲述的

内容。

左、刘：所以您的意思是说，我们作为英语老

师去指导研究生英语口语的话，要让他们多练、多

讲，对吗？

顾：另外还要让他们去主导谈话。像今天我们

开会，有二十几个人，我讲了一个半小时，我就跟

他们说下次我会一个个点名让大家讲。我们团队现

在有３个外国人，开组会的时候大家讲英语，但我
觉得效果还不是很好，有些人在语言表达和接受方

面都还存在一定的障碍。

六、对上理工师生的建议与期望

左、刘：最后请您谈谈对我们上理工师生有哪

些建议或期望好吗？

顾：我觉得英语特别是科技英语还是要与时俱

进，教师的选材可能要跟现在热门的话题如区块

链、人工智能这些内容相关联。教学内容最好也与

学生的生活、上海的文化结合起来。今年是建党

１００周年，这些东西也值得放到教学里面，毕竟是
我们生活的一部分。另外，上理工是理工科院校，

英语教学还是需要从理工这方面去切入，前面说到

的科技论文的语言结构问题是不会随着时间的改变

而变化的，作为老师，我们需要帮助学生一起去梳

理清楚。

左、刘：所以我们外语学院可以和光电学院一

起合作来帮助学生提升科技英语写作能力。

顾：你们可以和学生讲讲英语科技论文的框

架，很多学生不知道这个基本的框架。

左、刘：可以给研究生讲这些科技论文的写作

技巧，但本科生可能会觉得比较难、比较枯燥，您

觉得有什么方法可以调动他们的学习积极性？

顾：本科生的词汇量可能还达不到那个程度，

但是我们带的一个大三的学生，他写的文章也在英

文期刊上发表了。建议你们去找这位学生聊一聊，

看他是如何掌握科技文章写作的。

左、刘：嗯，好的。我们学校一直想要冲进世

界一流大学，您觉得在这个方面我们还需要做些什

么工作？

（下转第２１９页）

１１２



　第３期 刘　芹：外语能力与科学研究的密切联系 　

我的教育，他们帮助我养成了这样的性格。另外，

“自律”和 “坚毅”也很重要。我从小很上进，家

中很贫穷，但我没有受苦。有时候当自己一有懒

惰，就会自责自己这样太对不起父母亲了。我在俄

罗斯的时候学习十分困难，我想学的，俄罗斯也是

保密的，他们也在研究。那时候我也可以借口

“专业不对”提前回国，谁也不会说什么。其实若

要退步，每个人都能为自己的后退找到借口，比如

政治环境不好、研究条件不好、老师不好、生活不

好，等等。但是也可以自己努力奋斗，拼搏一下，

“人生能有几回搏”啊！我在俄罗斯期间，就靠自

己努力奋斗，终于在科学上有所成就。回国后，我

也没有放弃探索，我的工作终于得到国际上承认，

被认为建立了自己的科学学派。当然，这是漫长的

过程，探索未知是很辛苦的事。但现在回想起来，

这段经历对自己的成长还是很有好处的。我在俄罗

斯做研究，不像在国内有亲戚朋友、老师和学生帮

忙，即使没有物质上的帮助，还有精神上的支持，

但在俄罗斯全靠自己去做，自己的信念、自己的坚

持，一点也不能退步。

我是搞基础理论研究兼技术研究的，前者是发

现，后者是发明，都是前人没有做过的事情。２１
世纪初，俄罗斯科学院普通物理研究所找我合作，

他们用Ｔａｕ变分理论研究了动态电子光学理论，但
他们不能确定自己的方法对或不对，他们请我合

作。我提出了一种新的方法，同时证明了他们的方

法是对的，但我提出的方法更好，我们一起发表了

文章。所以，你若和人家合作，就要有真本事，才

能让人家信服。没有本事只会讲空话，谁信服啊！

刘：您最近还有写书的计划吗？

周：我的自传基本上写完了，下周将交编辑部

出版，大约有３０多万字。现在开始编辑我的成像
电子光学学术论文选，估计有７０篇文章。一些学
生希望将我的科技报告以及科普方面的文章也整理

出版。

刘：除了自传和论文选，还有没有其他的

计划？

周：如果天假以年，我想写一部专著 《静态

与动态成像电子光学》，先用中文写，再自己翻译

成英文。因为别人不懂专业，翻译不了我的文章，

所以我自己翻译。我先用英语出版，我的俄罗斯朋

友答应帮助翻译成俄语后再出版。２０世纪９０年代
我写过一本书 《宽束电子光学》，得到很高的评

价。一些外国朋友和出版社来函要求我翻译成英

文，但我觉得不满意，要改进的地方很多。经过这

些年的积累，我想重新写一本书，全面讲述我这个

科学学派的成就。

我对母校学外语的同学寄予大希望。我的看法

是，造就一个科学家比造就一个翻译家要容易一

些。学外语的学生，任重而道远啊！

最后，我送给老师和学生们两个字 “真诚”，

这是指导我一生前进的两个字。为人真诚，为学真

诚，为事真诚，一生真诚，愿 “真诚”伴老师和

同学们前行，共勉。

刘：非常感谢周院士给我们分享您学习外语的

经历，以及对外语教学的建议和为人、为师、为学

之道，我们受益匪浅。

（编辑：程爱婕
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　　顾：我们可能还需要在提升影响力方面下功
夫。上理工现在碰到的一个问题是没有办法把我们

的研究成果推向国际舞台，和国外媒体的关系几乎

是切断的。我们想做世界一流，也需要加大宣传力

度，需要国际媒体这个平台，不能闭门造车。

左、刘：在将成果推到国际舞台的过程中，我

们两个学院的师生可以互动合作。

顾：是的，可以采取双导师制，就是外语学院

的老师和我们学院的老师共同来指导学生的英语写

作。学生们也可以互动起来，外语学院的学生可以

帮助我们学院的学生提高英语水平，反过来我们学

院的学生也可以帮助外语学院的学生扩大科技

视野。

左、刘：这个建议非常好，您的视野非常新。

后续您这边有什么需要，我们的老师都可以提供支

持。今天我们就聊到这里，非常感谢您给我们提供

了这么多宝贵的意见和建议！

（编辑：朱渭波）
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